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ETTEPANEKUD

Arengukomisjon palub vastutaval väliskomisjonil lisada oma resolutsiooni ettepanekusse 
järgmised ettepanekud:

1. tuletab meelde inimõiguste ja vastastikuse sõltuvuse ning inimõiguste austamise, 
demokraatia ja arengu vahelist üldist ja lahutamatut iseloomu;

2. ootab põnevusega ÜRO 2005. aasta septembri tippkohtumise tulemusi; tuletab meelde, et 
vaesuse vastu on võimatu võidelda ilma globaalse lähenemiseta, milles on arvesse võetud 
inimõiguste kaitse ja demokraatlike väärtuste austamine;

3. tuletab meelde, et inimõigused on Euroopa Liidu välispoliitika lahutamatu osa ning et 
demokraatia ja inimõiguste klausel on kolmandate arengu- ja tööstusriikidega sõlmitud 
kokkulepete oluline osa;

4. on arvamusel, et Euroopa kodanike majanduslik osalemine avalikus arengutoetuses sõltub 
ka Euroopa juhtide tahtest mitte toetada poliitilisi režiime, mis kannavad vastutust 
jämedate ja pidevate inimõiguste rikkumiste eest; tuletab meelde, et Euroopa Parlamendil 
on olemas oma mehhanismid, mis võimaldavad sellist laadi rikkumisi iseseisvalt üles 
anda; 

5. rõhutab vajadust toetust saavate riikide tingimuslikkuse kahe variandi kehtestamise järele: 
positiivne tingimuslikkus suurema toetuse näol riikidele, mis teevad edusamme 
inimõiguste valdkonnas ja negatiivne tingimuslikkus jämedate ja pidevate inimõiguste ja 
demokraatia põhimõtete rikkumiste korral;

6. tuletab meelde, et aastatuhande arengueesmärkide saavutamine nõuab kõikide 
rahvusvaheliste osaliste globaalset pühendumist; avaldab selles suhtes heameelt G8 otsuse 
üle tühistada maailma kaheksateistkümne kõige vaesema ja suurima võlakoormaga riigi 
võlad ning ELi poolt hiljuti võetud kohustuse üle aastatuhande arengueesmärkide 
edendamise eesmärgil tõsta ühenduse abi summa 0,56 protsendini rahvamajanduse 
kogutulust aastaks 2010, eesmärgiga jõuda 0,7 protsendini aastal 2015;

7. kutsub piirkondlikke organisatsioone ja arenguriike üles reservatsioonideta kohustuma 
arendama head valitsustava, korruptsioonivastast võitlust, demokraatiat, õigusriigi 
põhimõtet, inimõiguste austamist ja majanduslikke edusamme, ilma milleta vaesuse 
hävitamiseks võetud meetmed on kasutud;

8. rõhutab, et sanktsioonide puhul on oluline elanikkondi võimalikult vähe karistada, 
üritades võimalikult palju arendada abi, mis läheks otse elanikkonna kätte, vajadusel 
VVOde vahendusel; tuletab meelde, et humanitaarabi andmine on alati poliitiliselt 
neutraalne ning et seda peab alati olema võimalik anda kui see vajalikuks osutub;

9. rõhutab Cotonou kokkuleppe eeskujulikku väärtust, mille peamised eelised on:

− selgesõnaline viitamine inimõiguste austamise valdkonnas võetud rahvusvahelistele 
kohustustele kokkuleppe oluliste osadena ning et rikkumiste puhul on ettenähtud 
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tühistav klausel, mida kohaldatakse pärast konsultatsioonimenetlust (artikkel 96), kus 
kõik pooled saavad esitada oma seisukohti ning püüda leida muud lahendust kui 
sanktsioonide kehtestamine,

− kohaldatavus 77 riigi ja seega enamiku kolmandate riikide puhul, millega EL on 
kokkuleppeid sõlminud,

– et see on ainus leping, mis on viinud sanktsioonide kehtestamiseni ning mis on 
suhteliselt hästi toiminud;

10. kinnitab, et läbipaistvus on üks põhimõtetest, mis peab läbima kõiki sanktsioonimenetlusi 
ning rõhutab, et Euroopa Parlamenti tuleb senisest enam nimetatud menetlustesse kaasata;

11. avaldab heameelt, et Luxembourgis allkirjastati 24. juunil muudatus, milles sätestatakse, 
et Cotonou lepingusse lisatakse uus lisa, milles määratakse kindlaks poliitilise dialoogi 
tingimused inimõiguste, demokraatia põhimõtete ja õigusnormide austamise valdkonnas;

12. kutsub AKV-ELi parlamentaarset ühisassambleed üles jätkama oma pürgimisi saavutada 
täisväärtuslik roll inimõigusteteemalises poliitilises dialoogis;

13. on arvamusel, et AKV riigid peavad jätkuvalt olema tähelepanelikud, et ennetavalt 
avastada inimõiguste rikkumise juhtumeid; on hinnangul, et nimetatud riigid peavad 
võtma vastavaid meetmeid inimõiguste rikkumiste juhtumite avastamisel ja karistamisel;

14. avaldab kahetsust, et sanktsioonide kehtestamine või lõpetamine alati ei vasta 
objektiivsetele kriteeriumitele, mille kohta annab tunnistust osalise koostöö taasalustamine 
Sudaaniga 2005. aasta jaanuaris vaatamata jätkuvatele inimõiguste väga jämedatele 
rikkumistele Darfuri piirkonnas;

15. palub, et nõukogu ja komisjon teeks sanktsioonipoliitika valdkonnas koostööd teiste 
rahvusvaheliste organisatsioonidega, et suurendada nende mõju tõhusust.


